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2. OLDAL.

SZÁLLÓIGÉK.

DONGÓ. 1. SZÁM.

NAGY, FEKETE GÁLYA.

Háborog a tenger.... 
Hullámszülő méhe 
Haragos könnyeit 
Szórja föl az égre.
Tarajos fejkötőt 
Font fején az orkán;
Olyan is lett tőle.
Akár a boszorkány.

Morajló vizeken 
Nagy. fekete gálya....
A tenger haragja 
Nádként taszigálja. 
Felbukkan, elmerül.
Hajlik jobbra-balra;
Ahogy a hullámok 
Szeszélye zavarja.

Nagy, fekete gályán 
Elhagyatott népség.. .. 
Tenger háborgásán 
Kifog rajt’ a kétség.
Egyik fohászkodik,
Másik átkát szórja:
Minek is került a 
Fekete hajóra?!

A vizek szelleme 
Hullám-paripáj án 
Térés birodalmát 
Végignézni járván,
Odaszól rémesen 
A küzdő gályának:
"Idegen partokra 

Ezrek miért járnak?!”

Kenyerük, hazájuk 
Ha már végleg nincsen: 
Osztozhatnak velem 
Mérhetetlen kincsen.
Te, fekete gálya,
Add át őket nékem! 
Gyöngyfüzért fonhatnak 
A tenger-fenéken.”

“Sóvárgó telkeknek 
Hazug keritője,
Ne tidd szegényeket 
Távol kikötőbe!
A pé'iz-isten úgyis 
Mindannyit felfalja.
Sokkal jobb nesz nekik 
Tenger puha alja.

Nagy. fekete gálya 
Túrja a hullámot;
Haragos szellemnek 
Nem :1 semmi vámot. 
Áldozatot ingyen 
Nem hoz a vizeknek.. .. 
Viszi iket oda.
Ahol megfizetnek.

KEMÉNY GYÖRGY.

Nem akar trajber-bász lenni.
Stonegan a bánya egyik kocsisa 

ugyancsak belenézett a pohárba. Az 
alaposan átmulatott éjszaka után 
nagy álmosan ment a bányába, de a 
••bősz” észrevette, hogy baj van a 
faluban és azt mondta a kocsisnak, 
hogy menjen haza és aludja ki magát. 
Hazamenet a kocsis találkozott e- 
gyik ismerősével, aki odaszólt neki:

— Hát te miért jösz vissza a bá­
nyából ?

— Nem akarok “trájber-bász” 
lenni! — felelt a kocsis.

Azóta ha valakit visszaküldenek a 
munkából, azt mondják róla Stone­
gan:

— Nem akart trajber-bász lenni.

Keresi a lyukat.
Egyik zemplénmegyei vízimalom 

molnárja szeretett bejárogatni a fa­
luba. Rendesen elmaradt éjfélig, ami 
nem tetszett a molnáménak. Gondol­
ta. ha te úgy, akkor én is úgy. És 
mikor az ura elment, esténkint beszó- 
litotta a molnárlegényt és teázgattak 
kettesben éjfélig. Egyszer a molnár 
hamarább hazajött, s az ajtót csukva 
találta. Zörgetett, de ki nem nyílt az 
ajtó. Gondolta, hogy alszik az asz- 
szony, liát jó lesz becsapni. Fölmá­
szott a háztetőre és bebújt a padlyu- 
kon. De a molnár legény is úgy véle­
kedett, hogy becsapja a gazdát és ki­
szökik a padlyukon. A lyuknál az­
után összetalálkoztak.

— Hát te mit csinálsz itten?! — 
förmedt rá a gazda.

— Keresem a lyukat, mert becsu­
rog az eső! — magyarázkodott a le- 
gény.

Azóta a környéken ha valaki gör­
be utón jár, azt mondják róla:

— Keresi a lyukat.

Meghívták, mint a sharoni bodi a 
vendégeket.

Az egyik sharoni bodi nevenapját 
akarta mcgiilni és egy csomó hódiját 
meg is hívta a nevezetes napon tar­
tandó mérgessel és rummal ékes dá- 
ridóra. A vendégek kikészültek és 
meg is jelentek a tetthelyen, csak­
hogy az ünnepelt meglépett a tisztes­
ség elöl az “aptészre”. Mikor a ven­
dégek megjöttek, leüzent az ünnepelt 
a miszisszel, hogy ő bizony le nem 
megy senki kedvéért. A meghívottak 
erre távoztak mérgesen és szomja­
san.

Most azután ha valakinek vissza­
mondják a meghívást, azt mondják 
róla a vidéken:

— Meghívták, mint a sharoni bodi 
a vendégeket.
Eltévedt, mint a south bendi torta.

Az egyik south bendi miszisz tor­
tát rendelt a kománéjanak a kis 
south bendi boltosnál. A boltos meg­
hozta a tortát, de nem tudta, hová 
vigye. Miután pedig a szemben levő 
házban éppen lakodalom volt, azt 
hitte, hogy odaszól a torta. At is vit­
te nagy udvariasan. Egyszer csak be­
jön a rendelő miszisz és követeli a 
tortát. A boltos mentegetőzik, hogy 
átvitte a lakodalomba. A tévedés ki­
derült és a boltos nagy restelkedve 
átment a lakodalmas házhoz, hogy 
adják vissza a tortát; mert eltévedt.

Azóta ha valami nem az illetékes 
helyre kerül, azt mondják róla South 
Rendben:

— Eltévedt, mint a torta.
Félti, mint a dobó-ruszkai gyerek az 

apja csizmáját.
A dobó-ruszkai ember megunta az 

életét és a kútba akart ugrani. Meg­
látta ezt az ember fia és ordítva sza­
ladt a kúthoz:

— Édesapám, várjon addig, még 
lehúzom az uj csizmáját.

Azóta a környéken szállóigévé lett 
a mondás:

— Félti, mint a dobó-ruszkai gye­
rek a csizmát.

Érti, mint a bodi a szivarvágást.
Mulattak a south bendi bodik és 

hozzá nagyban szivaroztak. Szó volt 
a virtuskodásról és az egyik bodi u- 
gyancsak veregette a mellét, hogy ő 
ért mindenhez. Hogy ezt bebizonyít­
sa, odalépett a furcsa szivar-vágó 
géphez és le akarta vágni a szivarja 
végét, csakhogy a szivar helyett az 
ujját vágta le.

Azóta ha valaki nagyban dicsek­
szik, azt mondják ott róla:

— Érti, mint a bodi a szivar-vá­
gást.

-------- Q--------
KILENCEDIK ÉVFOLYAM.

Jelen számával kilencedik évfo­
lyamába lépett a Dongó. Az elmúlt 
nyolc év alatt tőle telhetőleg igyeke­
zett terjeszteni a vidámságot, osto­
rozni a hibákat, dicsérni a jót. Ez­
után is megteszi a magáét a Dongó. 
Az amerikai magyarságon van már 
egyszer a sor. hogy szeretettel tolja a 
Dongó szekerét és a tizedik évben 
minden héten megjelenjen a Dongó. 
Ezt azonban csak ugv teheti meg. ha 
nem kell “indzsajjal” kiszorittatni 
a “betegeket”. Előre tehát magya­
rom és igazi magyar gavallériával 
“guberáld” ki azokat a “betege­
ket”. Mert nevetni könnyű, de na­
gyon nehéz a Dongó számláit fizetni.

Jli li .IBiulimm ,u
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ULY ESZTENDŐ.

— Falusi eset. —

Háladásra mentőnk Szilveszterkor 
a templomba. Má a csalárd is, de én 
magam különössen is, merhogy az 
Elüljárókkal vótam együtt.

Ahogy ott ülök biró uram mellett, 
hát eeeer csak — hogy még nem kez- 
te meg a plébányos ur a dógát — as- 
sugja biró uram, hogy aszongya:

— Nézze má kigyelmed, Kacsor 
Balázs uram, hát nem elgyütt ez a 
sok jány is?

— Oszt mé ne gyütt vóna — firta­
tom.

— Mijé-e — megest feleli biró u- 
ram — nem egyebé, ha nem mutogat­
ná magát az ollyan fejircseléd, aki 
se asszony, se jány. Mit liálákogyik 
az illyen az Menybéliekhöl ?

Mehh állott a a szót Tyukkony só­
gor is, oszt merhogy nagy selma ő 
kigyelme, hát aszongya biró uram­
nak:

— Má honne hálákodnának, mikor 
hálákodhatnak.

— Mi jé má hé? — firtattya biró 
uram megest.

— Csak azé, hogy unnem jártak, 
mind a Matyók felesége, az Erzsók. 
Honnem kettős gyereket adott az 
Ur.

— Bijigaza van kelmédnek is, — 
nevette el magát biró uram — deja- 
zé egy gyerek is sok, ha zabi.

Oszt nem beszédünk továbbat, mer 
begyütt a plébányos ur, osztég nem 
szeretyi, ha közbe duruzsolnak a hí­
vek.

Hálaadás után összegyülekeztünk 
egyes bejeken, hogy az uly eszten­
dőt me v várjuk.

Mivel pegy a várás hosszú vót, hát 
benéztönk a Régengyütthő is egy i- 
tal borra.

De ott se marattónk, ha a Matyó- 
kékho mentőnk, oszt ittónk, mevvár- 
tuk a tizenkét órát.

De má elébb elindutónk eccsapatba 
biró uramho, mer uddukál, hogy a fa­
lu fejit köszönésé illyenkor letelébb 
a hivatalos ember.

Be is kopoktónk biró uramhol, aki 
mán terített asztallal várt, oszt et- 
tönk-ittónk, mig az óra elkezte Ter­
nyi az éjfélt.

Akkor én f elát am, merhogy a köz- 
bizadalom engem gyelölt a szolnoki 
állapotra, hát elmontam, hogy mon­
dok, ékes rigmusokba, ahogy követ­
kezik, de elibb ekkorsó bort a mar­
komba szorintottam, nehogy elkapa- 
rászszák az órom elü.

Hát mondok, hogy elkezdem aszon- 
dani:

Boldog ully esztendőt 
Agg von az Ur Isten 
Mindnyájónknak, akik 
Összvegyöttönk itten.
Légyen ez ully évbe 
Pintze, komra tele,
Az adószedőt meg 
Egye meg a fene. 
Gyarapoggyék háztájónk 
Csikóval, bornyuval,
Apró jószágval is,
Ne gondollyunk búval,
Nvőjjék az csalárd is, 
Szaparoggyék folyvást 
Azé egyönk sokszor 
Naptyába lágy tolyást.
Aggyon békességet,
Áldást meg szerencsét 
A szógabirónak 
Mettöbb hideglelést,
Honne kotorásszon 
Unos-untalanig 
A község dógába,
— Úgyis úszunk nyakig. — 
Biró uramnak meg 
Csak azt kivánnyuk:
Az öreg Ur Isten 
Etesse sokájig! Ámen.

Ollyan szépen elszónokoltam, hogy 
biró uramnak eccerre megerett a 
a könyve, oszt rilt, akar a gyerek.

Oszt ott marattónk egész regveiig, 
de a templonyba mán nem mehettönk, 
mér, mer nagyon be vótónk szeku- 
rálva, oszt haza ténferegtönk, de e-

lébb a Kotyog meg a Tyukkony sógor 
összekaptak útközbe, oszt beverték 
egymás fejit, úgy vittük haza őket.

De j azé jó mulat tónk, illyen fájin 
uly esztendőre se emlékeszek még, 
bátor az én orrom is meddagadt, 
merhogy a Matyók sógor eltrafálta, 
hogy az utón diskurátónk.

Okos gyermek.
— A mama: Az én Pistám okos 

gyermek; már számolni is tud.
— A bácsi: No, Pistike, mennyi 

kétszer kettő?
— Pistike: Öt.
— Mama: Lássa az aranyos gyer­

mek, milyen gyorsan mondta és csak 
egygyel tévedett.

©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©
ÍHAFLICH J. 8ZIVARGYARA | 

251 Spruce St.. BRIDGEPORT, Con. g 
Készíti a híres 10 centes ARCADE /§ 
szivart, s az 5 centes YOST szivart, a 
Ha szivart vesz. akkor kérje ezeket X 
a szivarokat; mert megkapja pénze Ä 

értékét. Ä

Holtonon a vasút mellett 
‘Nebusulj'' csárda. 

Komisz italt de sohasem 
Tesznek ott a bárra 
Mert annak a jő csárdának 
Krőzser a gazdája.

8225 Holton.Krőzser György

SÜRGÖNYILEG!
pénzét f, rkpöÄüIdr£e,„Pénzét

< > 50 Koronát...................................... $10.95 < ►
$21.15
$41.60
$62.10
$82.55

$103.00
$205.40

100 
200 
300 
400 
500 
1000
Az ó-hazai elmet nem kell előre beje­
lenteni. Bármilyen papírra Írhatja a 

elmet és küldje azt be a pénzzel
KISS EMIL bankárhoz

KÖZJEGYZŐI ÉS HAJÓJEGY IRODA 
104 SECOND AVE. NEW YORK. 
AZ EGYETLEN BANKA R. AKI 
SÜRGÖNYI KÜLDÉSNÉL MAGYAR 
HAZAI NYUGTAT KÉPES KÜLDENI. 

NE FELEDJE EZT EL.
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MŰITŐL MISKA

föburdos újévi kiszólásai.

■Ssxtf iíXjV

X,, elmúlt :i krizmnsz. hát mondok, 
jobb is. merhogy a sok Messet ni el- 
roiitottam a gyomrom. A nnsziszek 
máj szél kallóst ak. oszt mán a vvgui 
.iem is győztem őket krizmnsz pre- 
zenttel. De azóta kihevertem magam, 
bit mondok ul veszt em lőre mán re- 
liihe vagyok, merhogy ijjenkor rend- 
|,e kell szedni a halamét a kom pánija 
kő,ívvekbe. Oszt esak antul inkább, 
merhogv Mikesporton valami Koes- 
kor Zsiga mán igen a l.iznieembe vá­
gott. oszt fotografijás pikeseje is van

Dnkhinha meg a zegyik hódi fo- 
ImnUis akart lenni, oszt ég vállalta a 
káposzta taposást. Ke is taposta, de 
agy ugrosott. hogy még a hordo fene- 
két is kirugdosta.

Joliet be meg kutya sorok van a 
taxiiknak, merhogy kompámja köny­
vet számolni, káposztát taposni kell. 
de némejjik miszter nem akar fűt tel­
ni a bodiknak. mer aszondi akinek 
fázik a körme, hát hnhukójjoa rá. No 
.le a boriik is aszondik, hogy máj be- 
fiitenek ők a miszternek.

i’ricsporton meg a zegyik borii 
megl várt a. merhogy lmrjapba kellett 
neki "őtöszkönni, hát hirtelennyebe a 
miszisz fél cipőjét rántotta fel oszt 

muff olt sántítva. akárcsak a 
köszörűs kutyája.

X„ de nem szavazok mán többet, 
merhogv sok bejre kell menni. A me- 
jik miszisz kiváni. hát megszámolom 
a kompánija könyvét órajtosan. De 
jó lesz sietni, me- igen bizi vagyok, 
oszt senki se felejese. hogy ha lyol 
kezdődik a zulyév. hát a reszt is Ivó 
lesz. Jubecse!

--------o--------
MAGYAR VÉREM!

Hát azt hiszed, eltörik a kezed, ha 
benyúlnál a zsebedbe azokért a hete- 
grkért ?!

STONEGAI JóKIVÁN SSÁGOK.
__ Csak Rlnefielden fogasson el a 

szalonos!
_ Légy te föburdos franciánál!

loraini JÓKÍVÁNSÁGOK.
- Légy te Löméiben a legjobb szí­

nész !
_ A színpadon jajgass te egy

óráig!
_ A más cilinderét törd össze mer-

Akronyha meg a zegyik miszternek 
kigyüti n miszisze, oszt ojjan hazba 
műt fóliák, alnm nemrégen valami pa- 
tioráma vót. llát eeeer ahogy a misz- 
lvr mén aza az első esi ve. csak lati 
csudálkozva. hogy ott áll a ház előtt 
\ av v öt ven sváb hódi. Rajok szoL 
bosv aszondi mit akarnak Hat a- 
s/ondik. hogy látni akarnák a pano- 

.át. N i mérges is lett a miszter 
oszt aszondi, hogy gitáré. mer töm­

gedben !
A nagy pulié legyen a kereszt­

apád. ha potyán olvasod a Dongót.

CLYMERI JÓKÍVÁNSÁGOK.
Verjenek men tégeti. mikor a

nvillésből mégy haza!
" _ A polie várjon rád a bánya 
szájánál!

_ Menj te a disznótorba és ver­
jék be a fejed!

Harapjon meg téged valaki!

A GARABONCIÁS DIÁK 
ÚJÉVI RIGMUSA.

i IH|!' 'j

Boldog ujesztemlőt. 
Édes magyar vérem! 
Jókedvet a világ 
Tőled kölcsön kérjen.
Xe legyen üresen 
A pincéd, a kamrád. 
Fogait a szükség 
Xe vicsorgássá rád. 
Kíméljen meg téged 
A gyár és a bánya.
Xe pusztítson közt ed 
Száz és ezer számra. 
Szivedben szeretet. 
Béketürés éljen:
Mert egymást becsülni 
Erény és nem szégyen. 
Adjon az Úristen 
Xeked sok minden jót. 
S a jókedv okáért 
Rendeld meg a Dongót.

Azt a kutya Ponciusát 
Ennek a világnak!
Nincsen párja Clevelandban 
H. KLEIN szalonjának.
Itala Jó, s nem csal a mértéke.
Italt is küld akármely vidékre.

Az öreg Market közelében.
'.4S7 Woodland Ave., Cleveland,_0.^

sy»»»*»»*»****************
* BRIDGEPORTI AK! *

Nagyot mulaszt, aki be nem tér 
KISS GYÖRGY SZALONJÁBA.

Nála kapható a legjobb ital és szl- 
var. Barátságban sincs bian.v. KISS 
GYÖRGYNÉ pedig a legrégibb és 
legjobb cselédelhelyező Bridgepor-

[ 7 Lesko Court, -- ----------------------- ^BRIDGEPORT.

GÖCZEL ÁRPÁD ES TA. u
§ MAGYAR BANK.- HAJÓJEGY ÉS JOGÜGYI IRODA\
( 302-304 GRANT ST. PITTSBURG, PA. - P.O.BOX 835^ \

EGYEDÜLI BANKÜZLET EGÉSZ AMERIKÁBAN. MELY OTTHONROLAZ. 11 I '«mo, HOMF,TÁRSAK F^ELMÉBE ÉS PÁRTFOGÁSÁBA H.VATALOSAN A0ANL.VA VAN,

n Hf l H BEN
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PeVfeVTVher,

— Ha hoz pénzt a Marosa, megverem, mert megcsalt, ha nem hoz pénzt, 
pofonvágom, mert nem lesz vacsoránk.

VADÁSZHISTÓRIA.
Egv többtagú vadásztársaságot es­

te felé meglepett az eső. Szerettek 
volna hazamenni, mert már vacsora­
idő volt. de egyikőjük tanácsára egy 
erdőőr házába mentek, hogy az őrnek 
otthon levő feleségével vacsorát ké­
szíttessenek és kivárják mig az eső 
eláll.

‘ A menyecske nagy megtiszteltetés­
nek vette az urak látogatását. Ser­
dült, perdült, csirkéket ölt le. Kitű­
nő paprikás csirkét ígért az uraknak, 
finom csipetkével....

A társaság pipára gyújtva beszél­
getett. Amikor a menyecske a csi­
petkét gyúrja, észreveszi az egyik ur. 
hogy a menyecske orra hegyén egy 
gyanús fénypont jelent meg. Odaszól 
társainak, figyelmezteti őket a csi­
petkét fenyegető veszélyre és gyors 
távozást proponál. Mert ha bevárják 
a veszélyt, a vacsoránál enniök kel­

lene. mig igy még megmenthetik ma­
gukat.

Felcihelődnek. Mentegetőznek,
hogy későre jár az idő, már nem vár­
hatnak stb. A menyecske kérleli ő- 
ket, hogy maradjanak, ne hagyják a 
nyakán a vacsorát, ne hozzanak szé­
gyent a fejére. hogy a főztét meg 
sem kóstolják. A társaság hajthatat­
lannak látszik. Végre a legidősebb­
hez. egy jóságos képű öreg úrhoz for­
dul támogatásért. hogy társait ma­
rasztalja ott. A joviális öreg ur erre 
igv felel:

— Hát tudja hugomasszony, csöp­
penhet ugv, hagy maradunk. csöp­
penhet úgy. hogy megyünk.

-------- o--------
Zsuron.

— És a férje? Hogy van a férje?
— Oh. köszönöm, kedvesebb, mint 

valaha........ Most már alig látom.

Sharoni jókívánságok.
— Ígérj te pofont, de ne merd 

megadni!
— Főburdos létedre akard te ki­

dobni a szomszéd misziszt !
------------------- <)_----------------

SOUTH SHARONI JÓKÍVÁNSÁ­
GOK.

Magyar ember létedre a pólyák 
himnuszt huzasd magadnak a bál­
ban 1

— Légy te kinyílt rózsa!
— Akard te kiverni a más szemét 

aranyakkal, amik nincsenek.
Ne merj kimenni az ágygomb 

nélkül!

DAYTONi jókívánságok.
— Rendezz te ellen-bált és lökjenek 

kí belőle.
—- Húzd ki a lutrit Liszáknál.
— A generális legyen a “kedves 

barátod * *!
— Érdemeid elismeréseiül egér-utón 

ugrasszanak ki a korcsmából.
-------- o--------

HOMESTEADI JÓKÍVÁNSÁGOK.
— Fagyjon le a tiz körmöd, ha le 

nem szúrod a beteget a Dongónak.
— Karácsony napján kelljen muf- 

folnod, ha megfeledkezel a Dongó 
k a rá csőn y fáj á ró 1!

— Légy te első legény a futásban!
— A szeretőd anyja vigyázzon 

reád!

SZIVES ELNÉZÉST.
A Dongó jelen száma kissé megké­

sett a közbejött ünnepek miatt, amiért 
az olvasók szives elnézései kérjük.

Mag var egyletek figyelmébe!
PERÉNYI BÉLA 

ZÁSZLÓ- ÉS JELVÉNYKÉSZITO
megbízhatóságát hirdeti több. mint 
kétszáz kézimunka hímzése» magyar 
disz-zászlö. — Árjegyzék és költség­
vetés kívánatra ingyen és bérmentve 
küldetik. Minden levelet Így tessék 

címezni:
ADALBERT PERÉNYI 

S35 E. 14th STR. NEW YORK. N. Y.

EGY OTTHON
TIZ (10) DOLLÁRÉRT.

Tejgazdaságáról hires Wisconsin 
államban lévő “BUDA" nevezetű ma­
gvar telepen, minden becsületes ma 
gvar csekély tls 110 dollár havi rész 
lét fizetésért Jő otthont alapíthat.

NEM KELI. ADÓT. NEM KELI. 
KAMATOT FIZETNI. — VALÓDI 

ÉLETBIZTOSÍTÁS.

Kérjen bővebb felvilágosítást az
alábbi elmen:

THE JAMES W. GOOD COMPANY 
Ashland. Wie. Department C.
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TÖRVÉNYSZÉKI CSARNOK.

Kedélyes végtárgyalás.

Az ügyész: Ha nem csalódom, vád- 
lőtt elaludt.

Az elnök: Abbizony!.... Hé. te- 
remör! Költse föl ezt az embert !

A teremör (költögeti a vádlot­
tat): Ébredjünk!..-Ne aludjunk!... 
Tekintetes királyi törvényszék! Tisz­
telettel jelentem, hogy ámbátor a 
vádlott ur pislogott egyet, mégsem a- 
kar fölébredni.

Az elnök: Itt az elnöki csengő. 
Próbáljon a fülébe csöngetni.

A teremőr (engedelmeskedi).
A vádlott (hirtelen): Indulás.... 

Mehet.... Ttyüh, az áldóját! Lekés­
tem a vonatról! (Szemeit dörzsöli): 
Hol vagyok?

A közvádló: Ugyan ne komédiáz- 
zon! Kérem, ez a fickó csak tetteti 
magát!

A vádlott: Bocsánatot kérek. A 
panaszos ur olyan mesékkel állott e- 
lő, hogy én azok halasa alatt elalud­
tam. Vsak neiu Ítéltek el az alatt?

Az elnök: Hallja maga! Hát minek 
nézi maga a tekintetes törvényszé­
két! Figyelmeztetem, hogy viselked­
jék illedelmesen, különben 24 órára 
lecsukatom!

A vádlott: A szavazó biró ur is el­
aludt az imént. Pedig hát neki job­
ban kell figyelnie, mint nekem.

Az elnök: Ezért a megjegyzéséért 
rendbüntetésül 24 órai elzárásra Íté­
lem.

A vádlott: Fölebbezek!
Az elnök: Nem lehet.
A vádlott: Akkor hát leülöm azt 

az egy napot. De ha már 24 órát igy 
is, úgy is ülök, legalább tessék föl­
menteni a vád alól.

Az elnök: A panaszos határozottan 
fölismeri önben azt az egyént, aki ez 
évi február hó 5-én a zsebebe nyúlt.

A vádlott: Az nem bűn. Még csak 
nem is becsületsértés.

Az elnök: És kilopott onnan egy 
száz forintot tartalmazó pénztárcát.

A vádlott: Hogyan? És a nagysá­
gos ur elhiszi, hogy ennek a rongyos­
nak 100 forint volt a zsebében?

A panaszos: De volt ám!
A vádlott: Hol szerezte?

Az ügyész: Ahoz magának semmi 
köze!

A vádlott: De kérem! Már hogyne 
volna közöm ?.... Mondja csak bará­
tom: hol vette maga azt a száz fo­
rintot?.... Nem felel, ugy-e? Tudja 
mit, mélven tisztelt panaszos ur. te­
szek önnek egy ajánlatot. Ha maga 
be tudja bizonyítani, hogy száz fo­
rint volt a bugyellárisában, én köte­
lezem magam, hogy igy meggörbü­
lök, ni! Állítsa ide azt az embert, a 
kitől a száz forintot kapta s föltéve, 
hogy az nem hamis tanú, azonnal el­
ismerem, hogy a tolvaj én vagyok.

A panaszos: Azt a száz forintot 
az ujvásártéren találtam.

A vádlott: Tessék! Jogtalan elsa­
játítás! És miért nem adta át a rend­
őrségnek, ha találta? Mi? He?

Az elnök: Ne faggassa a pana­
szost !

Az ügyész: De csak halljuk! Ez a 
fordulat engem is érdekel.

A panaszos: Épen át akartam ad­
ni a rendőrnek, amikor ön kilopta 
tőlem.

A vádlott: No nézd! Milyen kapó­
ra jöttem! Várjon csak, kedves bará­
tom, mindjárt megfogom én magát. 
A rendőrség előtt azt vallotta, hogy 
az ellopott száz forint húsz darab ö- 
tös volt, ugy-e ?

A panaszos: Igen.
A vádlott: De hiszen február hó 

5-én óriási szélvihar dühöngött az or­
szág szivében, amint az újságokban 
olvashattuk. Hogyan lehetséges az, 
hogv a szél el nem fújta azt a liusz 
darab ötöst ?

A panaszos: Azt kérdezze a szél­
től.

A vádlott: No ez a válasz elég talp­
ra esett. Valljuk meg az igazat, ked­
ves barátom: magának sohasem volt 
száz forintja, nem is talált maga az 
ujvásártéren száz forintot, nem is fog 
találni soha. Azért hát fogadja taná­
csomat. Ahelyett, hogy önmagát bün­
tetendő cselekménynyel vádolná, 
(mert a talált pénzt nyolc nap alatt 
át kell adni a rendőrségnek), vallja 
meg, hogy hazudott. Magúnak nem 
lesz érte "semmi baja, engem pedig 
fölmentenek.

A panaszos: Tekintetes királyi tör­
vényszék! Megvallom az igazat. A 
vádlott kilopta ugyan a tárcát a zse-

1. SZÁM.

bemből, de nem volt benne egészen 
száz forint....

A vádlott: Hanem?
A panaszos: Egy forint 25 krajcár 

készpénz, három zálogcédula és egy 
reskontó.

A vádlott (kezét nyújtja a pana­
szosnak): Látja: ez már tetszik ne- 
k-m. Ez már becsületes emberhez il­
lő beszéd! Most már megvallom, te­
kintetes törvényszék, hogy csak­
ugyan én loptam el a pénztárcát.... 
Ügvész ur: méltoztassék megtenni 
érdemleges indítványát.

$ZEPE$$Y
A FÖBANKÁR 
23 ÉVES IRODA

Legbiztosabb pénzkiildö és hajó 
jegy iroda Amerikában. Hazai 
ügyek pontos és szakszerű elin­
tézése. Honfitársak minden ügy 
ben forduljanak a főbankárhoz, 
cime: Jos. L. Szepessy, 9117 

Buckeye Rd„ Cleveland, 0.

@@©@©@©@©©@©@@©@6

NINCS FEJFÁJÁS!
VM1T AZONNAL MEG NE SZtJN- 

TETXE

A KORONA FŐFÁJÁS 

ELLENI SZER.
12 ADAG ............................  25 CENT.

PÓSTAI RENDELÉSEKET ELFO­
GADUNK.

EGYEDÜL KAPHATÓ A

KORONA GYÓGYSZERTÁR­
BAN

2812 EAST 79. ST., CLEVELAND, O.

:: NOVAK ISTVÁN
45 R. R. Ave. South Norwalk, Conn. 
A legnagyobb magyar Italkereskedés 

Connecticut államban. 
Rendelésre szállít bort. sört és egyéb 
Italokat. A kl So. Norwalkon jár, tér­
jen be hozzá, mert nála jó bor, sör. 

mérges és szivar kapható.

♦ ♦ » ♦ ♦ ♦
Í* ***********************%

KAPUVÁRI SZALONOS.

tBakarudon van egy csárda 
Kapuvári a gazdája.

* Söre. bora. pálinkája
# A virtusnak melegágya.

Varga Pálhoz ki bemegyen :

tA bánata sírba megyen.
8507 Buckeye Road, Cleveland O.

t%%%%%%%*****%***********\
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DAL A MOZIRÓL.

1.
Berta egy szép nyári esten 
A körúton mendegélt,
Arra jő egy fess legényke 
S heneegőn melléje lép.
Szól a lányhoz: í 1 Szép kisasszony, 
Tartson vélem, ha lehet,
Jöjjön egy projektográfba 
Nézni mozgó-képeket ’ ’.
S mert a Berta nagy liba,
Hát elment a mozi-mozi-mozi-moziba.

2.

Együtt ültek a sötétben 
Berta és az ifjú ur,
Mig a vásznon kerget őzöt t 
Japán, angol, muszka, búr. 
Körutazást, vonat rablást 
S tudj’ az ég, mit láttak itt 

S nem csupán a képek, ők is 
Mozgolódtak egy kicsit.
És elcsattant mutyiba 
Most egy csók a mozi-mozi-mozi- 

moziba.
3.

Folytatása volt a csóknak,
Mert követte még nem egy,
Sőt követte más egyébb is,
Végre az már egyre megy.
Mig köröttük ámult-bámult,
Lelkesült a balga nép,
Berta halkan annyit mondott: 
“Kérem ez már még se szép!’’
És megtörtént a hiba.......
így szokás a mozi-mozi-mozi-moziba!

KRÓNIKA.
.Késmárki Groff Thököly Imre Eö 

nagyságának, Érdél országh Feje- 
jedelmi aspiránsának Seregibenn 
szolgál vala Sipeki Tamás Hadnagy, 
ki is vitézi tetteiről hires.

Az daliás termetű Hadnagy korné- 
tássa ez üdőben bizonyoss Körömy 
Béla nevű iffju, az kinek ábrázattya 
még szőrtelen, avvagy bajusztalan.

Intselkedének véle azért feö tiszt 
uraimék nem egy versben, de az Had­
nagya, Sipeki Tamás, tsak nem enge­
di, hanem rá mordul az tarsaira, 
mondván:

— Hagyjátok békin ez gyereket!
Az tábori élés penig nem olyan, 

mint az klastrom. Biz’ sok tsalfa szó, 
ének hallik ott. Illyenkor penigh az 
komét ás ortcája el-pirula, akár tsak

egy Szűzé, miért-is az vitézek nem es- 
merék őt más néven, hanem tsak az 
“Szűz komét ás” néven.

Sipeki Hadnagy penigh folyvást 
maga mellett tartá az ifjút, sátorá­
ban vet téte nékie ágyat, az tsaták- 
bann penigh folyvást mellette va­
gyon.

Hogy az váradi futás történt, mi­
koron Thököly uramot vasra verte az 
Hitetlen Török, az Kurutzok hada 
bévette magát az erdőkbe ’s ott éli 
vala át az telet, sátorok allyába.

Hogy oszt utóbb az Török megem­
berelte magát, Thököly uram is sza­
bad lett, az vitézit penigh egybefu- 
vatta. Igv került le az Táborba ujfent 
Sipeki Hadnagy, megh komét ássa: 
Körömy, az “Szűz komét ás”.

De ebbe az iidőbe már nem vala 
ollyan Kartsu az Kornétás, mint e- 
lébb, ha ügön neki ereszkedett az de­
reka, hogy tsak alig fedé be az Kat- 
zagánya.

Kikerült az Seregli Havaselőbe. 
Ott táborol jó üdéig az olájok közt, 
miglen az Török Tsászár fermánt, az­
az parantsolatot küldött Thököly 
Uramra, meg az Moldovai Bassára, 
törnének rá Erdély Országára, hol-is 
az osztrák lett az ur és Heist tér Ge­
nerál az parantsoló.

Az Bassa ur megh-is érkezett ve­
gyes hadakkal ’s Tököly uram is 
megh indula Hadával az Hegyeknek.

Nagy, fáradtságos ut vala ez. Víz­
mosás vala az ut, fagyökér az ka­
paszkodó. Lovat-is, lovast-is úgy kell

penigh sok esetbe felhúzni az szaka- 
dékbul.

Mégis negyednapra tsak felér az 
Seregli az oromra, az honnan már 
tátivá a zernvestí völgyet.

Pihenést tart a itt az Seregli. Tá­
bort vernek vala. Az Tisztek Sátrak­
ba térnek ’s más részek megh ivásba 
áll.

Az Tisztek Sátori felől etzerre tsak 
nagy lárma, lótás-futas hallik. Kia­
bálnak az Hadfiak:

— Oda az Szüz-kornétás! Halálán 
vagyon!

Sietnek ezért a Feltserek is Sáto­
rába, de Sipeki Hadnagy nem akarja 
beereszteni őket.

Thököly Uram is fülébe kapja ez 
hirt. maga-is oda siet, parantsollya 
az Hadnagynak, hogy engedné bé az 
Felt sereket.

Bé-is engedé ’s az komét ást ahogy 
nézik, tsak láttyák ám, hogy nints 
annak semmi baja, tsupán szülni a- 
kar.

Hogy Thököly Uram ezt észbe vé­
vé, megkérdezi az komét ást:

— Vajh, mi dolog légyen ez?
Mire az kornétás mondá:
— Biz nem tudom én, Nag3-ságos 

Uram, magam se. Bízvást az komét a 
hordástul vagyon. Tsuda ez!

Thököly penigh Sipekire néze ’s 
tsak annyit felele:

— Bajjal lesz ez tsuda, hisz igaz, 
hogy gyerek az újszülött, de biz ha 
komét át ul eredne, akkor komét a is 
vón kezében.

MOLNÁR KÁROLY
2748 E. 79 St. CLEVELAND, O.

A hires muffolő, kinek olyan lovai 
vannak, hogy még az öreg holdvilá­
got is elmuffolnák. A magyart mégis 
majdnem ingyen muffolja Molnár, 
aki elvállal mindenféle szállítást.

Szalonjában pedig kapható min­
denféle ital, akárcsak Pesten.
Tel. Princeton 2377 W. East 1255 R.

VIDDER EMIL
IMPORTER.

40 AVE. C. NEW YORK. 
PINCE: 44 A VE. C.

LEGNAGYOBB ÁSVÁNYVÍZ RAK 
TAR AZ EGYESÜLT ÁLLAMOKBAN. 
— ÁLLANDÓ RAKTÁRON VAN: 
MOHAI ÁGNES, MARGIT, BIK8ZA- 
DI, BARTFAI, PARÁDI ÁSVÁNY 
VIZEK. — PALUGYAI ÁLTAL PO­

ZSONYBAN ÜVEGEZETT EREDETI 
BOROK NAGY VÁLASZTÉKBAN 

KAPHATÓK. — UJ ÁRJEGYZÉKÉT
kívánatra bárkinek meg­
küldi.

A BORSZÉKI GYÓGYVÍZ EGYEDÜLI FŐRAKTÁRA AZ EGYESÜLT ÁL­

LAMOKBAN.
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nagy tengerjáró hajók továbbra is 
csak úgy öntik i<te a magyart, mint 
ezelőtt. A szegény ember sora nehéz 
a szülőföldön és ugyancsak nem 
könnyű itten. A megélhetés az arany- 
országban egyre súlyosabban nehe­
zedik a munkásra. A milliók tehe­
tetlen játékszerévé válik. Elveszti 
hazai nótás kedvét, kicsúszik lába a- 
lól a talaj, s valami mondhatatlan ri­
degség ver tanyát lelkében. Kddigelé 
legalább csengő aranyakra _ tudta 
váltani ezt a kellemetlen változást, 
de most egyre ritkább az arany, s 
egyre több a kivándorló. Pusztítja a 
gvár, gyilkolja a bánya, iitja egy 
iyfist a honfivér csak azért, hogy u- 
jahb áldozatoknak adjon helyet. 
Mintha csakugyan átokként ülne 
rajtunk a költő-próféta jóslata: 
• • Múltadban nincs öröm, jövőd ben 
nincs remény".

•íz i rc-ri anekdota, amely azzal vég­
ződik. hogy “Száli te dicsekszel". 
Sőt förtelmesen, dicsekszel.

Végezetül még csak az a mondani­
valóm. hogy ebbéli az ujeszt emlőben 
igyekezzünk valamicskét haladni. Az 
amerikai magyarság még mindig nem 
az a számottevő tényező, ami bátrán 
lehetne. ÉS én abban a reményben 
kívánok boldog ujeszt endőt az ame­
rikai magyarságnak, hogy itten való 
érvényesülését tudatosan es becsüle­
tesen elő fogja mozdítani.

JÓRAVALÓ MAGYAROK.

VIGYÁZÓ JÁNOS MEGFIGYELÉSEI.

h(

BOLDOG UJESZTENDÖT!
Az ember belecsömörlik ebbe a 

gyakori jókívánságokba. l>e szokás, 
hát szokás! Már pedig az ember o- 
lvan különös teremtés, hogy nehezen 
t’ml a szokásaitól megszabadulni.
Még az csak hagyjam ha olyasvalaki 
kíván az embernek boldog ujeiet, 
ünnepeket és más egyebet, akiről föl­
tételezi az ember. hogy nemcsak 
mondja, de igazán kívánja is azt a 
sokat emlegetett, de soha el nem ért 
boldogságot. De mikor olyan kíván­
ja. aki magában hozzá teszi, hogy' e- 
gyébként pedig törjön ki a nyavalya, 
hát bizony akkor nem örül az em­
ber a szokásbéli jókívánságoknak. 
Mindazonáltal én nemcsak szóval, de 
szívvel is kívánom neked magyar né­
péin a laddogabb esztendőt.

A magvar ujságkiadás terén ör­
vendetes ‘ haladást mutatott a kará­
csony Amerikában. A magyar napi­
lapok színes mellékletei vetekedtek 
a hatalmas amerikai lapokkal. Ezen 
a téren valóságos csodát teremtett 
az amerikai magyar njságcsinálok i- 
gyekezete: mert még a sok millióra 
menő németek lapjai se jelentek 
meg ilyen díszes kiállításban. 1 ao 
talont tekintetében még sok a kíván­
ni való. de az idő meghozza talán azt 
is. Csoda, hogy az amerikai magyar 
lapok a nagy nemtörődömség elle­
nére is annyira haladtak.

A magyar lapok hirdetéseit olvas­
gatván. sajnosán láttam, hogy egyes 
hirdetők valóságos orgiákat ülnek a 
nyomtatott betűben sokszor vakon 
hivő közönség rovásába. A patent 
medicinák ökölnyi hetükben csak úgy 
járják a kánkánt. És tisztelettel le­
gyen mondva, holmi közönséges has­
hajtó pilulák már a “nehéz szülés 
ellen is jók". Hát hiszen a patent 
medicina nem jó bor. hogy ne kell­
jen neki cégér, de ebben a cégérben 
lehet azért valamelyes jóizlés, vagy 
micsoda. Mert ha ez igy tart. akkor 
az amerikai magyarság életének jó­
részét kénytelen elülni majd az 
illemlielven.

fjev előtt a következő jóravaló 
magvarok szereztek előfizetőket a 
Dongónak: Németh János bankhaza 
New York. Rezes János Congo, Pet­
ro János I.órain. Molnár András Klen 
nor Kuli István Keasbey. Báthory 
l„nác (law. \V. Ya.. Székely Károly 
lorain. (i'rünstein I. South Bethle­
hem. Szabó Pál Hartford, Koteszar 
János Wharton, Petro János Lorain. 
Bodnár F. János Koseton. Zsibay 
Lajos Newark. Tóth György South 
Rend. Rembeezky István Duguesne, 
Ráczkövy Géza Dayton. Németh Ist­
ván West Pullman. Benczkóber Fe­
renc Schenectady. Takács György 
Homestead. Jobb Imre Barton. Ka- 
zakai Antal Cambridge, Lesó József 
Cleveland.

Mindnyájuknak őszinte köszöne­
tét mond és boldog ujesztendőt kí­
ván a Dongó. Reméljük, hogy a jövő­
ben még több jóravaló magyar nevé­
vel számolhatunk be. A Dongó jövő 
számában közöljük mindazok neveit, 
akik az elmúlt évben szívesek voltak 
előfizetőket szerezni a Dongónak.

Jól tudom éli. hogy délibábokat 
kerget, aki a boldogságot keresi. De 
mégis jól esik az embernek arra gon­
dolni. liogv valamikor talán boldog 
is lehet. Á magyar nép évszázadok 
óta reménykedik ugyan hasztalanul, 
de talán éppen ez a hiábavaló re- 
ménykedés tartotta meg benne az é- 
letet. Igaz ugyan, hogy ebben az é- 
letben nem sok a köszönni való. A

A new yorki bankárok egynémely i- 
ke túltesz még a patent medicinákon 
is. Mert “business is business ' —— a 
mint az angol mondja. de azért o- 
lyan csodabecsületes még se legyen 
valaki, liogv ökölnyi hetükkel hir­
dethesse, hogy megbízhatóságban és 
becsületességben az ő bankházának 
nincs párja a világon. Mert itt ön­
kénytelenül eszébe jut az embernek

BONT KÖVET EL
AZ A MAGYAR APA. AKI 
FIÁVAL MEG NEM IS­
MERTETI

A MAGYAR KÖLTÉSZET
REMEKEIT.

KISS NAGY 
KÖNYVESHÁZA
77 SECOND AVE..

NEW YORK.

MEGKÖNNYÍTI. KELLE­
MESSÉ TESZI A KÖTE­
LESSÉGÉT.
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KELEMEN GERGELY
virtigli őrmester ur levele.

Kelt Betses Levellem a züdnepek 
után nyögve merhogy a zétlesanvám 
bobájkájábul annyit jélvedztem az 
karátsonyi otthunlétkor. hogy még 
most is reszketi az benső részem. 
Szerettet kedves isapátn. isanyam hat 
mán most ászt kívánom, hogy ebbe a 
zulyesztendőbe friss lyó egésségbe ta- 
nájja kenteket e za pár sor Írásom. 
Oszt a Katyi megórolt, merhogy a- 
szoudi tán nem is a bobájkátul va­
gyok hideglelős, de hogy az falubéli 
fejirtselédek irányába vótam szivbéli 
nagy igyekezettel. Akit pedig kentek 
tuggyák. hogy ne ív egészen igaz, ám­
bátor az Csupor Harcsa hiszi osan 
meg fogv emlegetni a karátsonyt.

Hát mán most sokat nem igen irha­
tok, merhogy nincs mit meg nem is 
érek rá. A frájbilligos urak avandsé- 
rosztak. hát nagy traktámentom lesz 
szilheszterkor osztég most készítem 
hozzá a torkomat meg a gyomromat. 
Meg osztég a Katyihoz is be kék mán 
nézni oszt elmondani néki eppár 
ulyévi rigmust, mer még csakugyan 
megcsal valami fulvézerrel. I eg\ig 
hát ennagv szégyen véna.

Oszt evvel bezárom betses soraim 
oszt bódog ulyesztendőt kívánok ken­
teknek a zegész rokonsággal együtt. 
Szeretett vitéz fijok az hideg sir 'le­
zártáig

Kelemen Gergely
őrmester ur.

BOLDOGSÁG.
Történik egy vidéki városban.
Egy fiatal asszony lelkendezve, 

magából kikelve rohan a legjobb ha- 
rát nőj éhez.

— Drágám, képzeld, milyen bol­
dogság! Égy óra múlva Pestre uta- 
zom az urammal.

— Utaztok?
— Igen. Az uramat megharapta 

egy veszett kutya és most fölviszem 
a Pasteur-intézetbe.

BONGÓ.

H
o

TALÁNYOK.
Mi ez?

fal e e e
Ldl a e e e

A megfejtés dija: egy szép könyv.
A megfejtés beküldésének határ­

ideje: 1911 január 12.
A múlt számban közölt talány he­

lyes megfejtése:
Hány hét a világ?

Helyes megfejtést küldtek be a 
következők:

Kiss Sámuel, Gorzó Annuska. Ko­
vács József, Balogh József, Hovány 
György, Elllis József, Rák K.. Kole- 
szár János, Yáróczky János. Szomo- 
gva József, Dieházy Jánosué, Tóth 
János, Ben kő János, Demeter D. 
József. Becze 1». Lajos, Kocsis Mi­
hály. Demian Edéné. Balogh István. 
Daytoni Magyar Otthon, Kovács 
György. Rév. Vjlaky János, Hegyi 
György, Szekeres József.

A jutalmul kitűzött könyvet Kole- 
szár János (Wharton) nyerte meg.

:: PAPP MIKLÓS ::
ÁLLAM1 LAG ENGEDÉLYEZETT 

hajójegy-. pénrkiildö-. közjegy r ól 
én tiiz.hi/.toMtáhi Irodája.

3929 I.OKAIN A VE. CLEVELAND, O.
$13.000 biztosíték az. állami kinvw- 

I árnál, lm jól ársii lat oknál és pénz­
intézeteknél.

HAJÓJEGYEK eredeti árak mellett. 

PÉN7.KCLDÉS gyorsan, pontosan és 
olesón a világ minden részébe.

Kérjen árjegyzéket.

A. STRASSBURGER and Co.
Imakönyv olvasmány. pipa. do­

hány és más hazai áru sehol nem 
kapható oly nagy választékban, mint

Dr. Farkas Géza
1958 Genessee St. E. Toledo, O.

A SZERKESZTŐ VJ 1$ÓL FELHÍVJA 
az olvasókat, hogy vegyék a legjobb hosz- 

szura vágott dohányt 
a Five Brothers-t.

A Five Brothers pipadohány, amelynek 
feltűnő hirdetése van lapunkban, évek óta 
a legkedveltebb hosszúra vágott dohánya 
a népnek, ha nem lenne a legjobb dohány 
u,rV pipázásra. mint rágásra, akkor nem 
lenne a legjobban fogyó hosszúra vágott 
dohány az Egyesült Államokban.

Ez a dohány a legjobb Kentucky ban t. t - 
mett dohánvból vágódik. Eredeti árusítói 
„ ,i. Finzer and Bros. voltak Louisvilleben 
(Ky. >. és pedig öten testvérek. <>k olyan 
kit’ünő dohányt árusítottak, hogy az ha- 
marosan a 1. gjobban ismert pipadohányok

"X The American Tobacco Company a 
világ legnagvobb dohány-cége, megvette a 
Finzer-üzletet. Azóta a Five Brothers do- 
tiánv még jobb. mint előbb volt. Sok kí­
sérlet történt, hogy a Five Brothers hv- 
ivett valami mftst vigyenek a piacra, de a 
kísérlet csődöt mondott, mert a fogyasz­
tok csak a Five Brothers dohányt kivan-
^Lehetetlenség a Five Brothers dohány­
nál jobb hosszúra vágott dohányt kiállíta­
ni bármi pénzért. Próbálja meg es győződ­
jék meg róla személyesen'. Mindenütt kap-

5000 DOLLÁR BIZTOSÍTÉK AZ 
ÁLLAMNÁL.

Magyarországi és Illeni peres ügyek 
gyors és pontos elintézése. Pénzkül­

dés. jogi tanács és hajójegy. 
Forduljon hozzá bizalommal!

jl ELADÓ VZLETEK.
Aki Üzletet akar venni, vagy el- 

A adni. forduljon hozzám egész bíza­
tó lommal. Szalon-, borbély - és fűszer­
ei üzlet-t eladok és veszek. Vidéki leve­
rt lekr.- azonnal válaszolok.
A CONDOS PÉTER
e 626 Bost wirk Ave., Bridgeport, Con.

KÉPES BERTI csárdája
Lakatra nincsen zárva.
Van ott bőven sör meg bor, 
Mérgese jő mindenkor. 
Kuglizőján hétszélre 
Kiki lökhet kedvére.

8918 Buckeye Rd. CLEVELAND, O.

KÉT
SÜRGÖNYl PENZKULDES

Bárkivel küldi pénzét, követelje, hogy sürgonyileg menjen es I 
NAP ALATT az ó-hazában legyen 1 Százezer magyar ismeri mar a

NÉMETH JÁNOS
v. cs. és kir. konzuli ügyvivő által megteremtett olcsó

SÜRGÖNYl PÉNZKÜLDÉS
----- — .,—=v. I— —-n tudja küldeni, ne engedjen sem-

SÜRGÖNYIPÉNZKÜLDŐIVÉRTmiféle rábeszélésnek, hanem Írjon
a következő címre:

JOHN NEMETH,
457 WASHINGTON ST.,

Pénzküldés! Hajójegy-ügynokseg!
Alaptőke: $25,000.00

NEW YORK.
Közjegyzőség!
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VETERAN PESTA.
régi amerikás és 

ZÖLDFÜLŰ MARCI.

•» . f* * 'Irt-?

If

No Marcink, kát mondok elsryütt 
a zulyesztendő is. oszt ég megest lehet 
innya. Mer hát ijjen a világ. Ha va­
laki születik, arra is innya kell, ha 
meghal, arra is innya dukál. Ha meg 
nincs születés vagy tor, hát akkor 
meg azér iszik a zember, hogy mijér 
nincs. Vtójjára hászen a tótnak is 
élni kell. oszt ég ha senki se inna. ak­
kor mind éhen halna a sok üveges 
tót. Emmeg mán még se vóna Ivó, 
mer hisz aszondi a nóta, hogy aszomli

Isten éltesse a tótot,
Hogy az magyar ne horgya a drótot.

Mind hogy igaz is. Lám a Krisztus 
születésének örömére csak úgy resz- 
kedett a magyar fért áj a dicsőségtől. 
A zángliusok ászt at gonduták. hogy 
megfordul a világ, oszt krizmuszkor 
van a fórgyuláj. Oszt a bethleheme- 
sek is annyit csörögtek, hogy a Bis- 
markrul mind megszöktek az egerek, 
a zegyik kutya meg ijettébe felakasz­
totta magát. Ekkis hiba esett, mer­
hogy nem verekettek eleget, de hát 
mán igen pusztul a magyar virtus. 
Mahónap mán igazán nem is érdemes 
a háldba menni, mer a bicska csak 
arra lesz Ivó. hogy szalonat vágjon 
vele a zember.

No de ne beszéljünk sokat Mar­
cink, merhogy itt vannak a Zistvá- 
nyok meg a Jánosok, hát gyerünk kö- 
szöngetni. A Jakab Pista is öriit a 
nevenaptyának oszt aszondi, hogy aki 
a Dongóra nem fizet, hát ő szívesen 
megborotváli. No mondok én nem ki­

ll ogy a Marcinak még a kalapját is 

hát oszt a Marci örömébe meg akar-

vóna. de egy csation kitört a szem­
foga oszt ojjat ordított a Marci,

AZ ÚJÉV HUMORA. 

Tómaga István
alsó- és felső ó Hámor községi 
gyalogposta kezelő, fölesketett 
nevezetes megbízható jeles em­

ber.
Községi kisbiró, mint kézbesí­

tő a hámori községházánál. Az 
orvosság kezelő, betegség megin­
dító és jelentő.

S úgy. mint a hámori magxar 
királyi munkások betegnépek 
általa
BOLDOG ÚJÉVET KÍVÁNOK.

1. SZÁM.

hogy a Bakarudon még a kárék is 
megálltak.

Hát most öszveszeggyük a zeszün- 
ket oszt menjünk ulyesztendőt kö­
szönteni. A Marciba belé is diktálta 
Jakab Pest a a zulyévi köszöntést, 
hogy aszondi:

Agg von a zisten minden Ivót,
Diófából korporsót
A zuj esztendőbe.
Hát mondok csak észtét mongya 

el a Marci valahon. hát fog is repül­
ni. akárcsak a legfáj inabb repülő ma­
sina. De nem is ártana a Marcinak 
egv kis repülés, merhogy kezd mán 
kihizni a zókon tris bekecsbül.

Én is csinátam egy rigmust, hogy 
aszondi hogy:

Aggyék az zuristen 
Bort, búzát eleget,
A Dongónak pedig 
Sok ezer beteget.
Legyen az magyarnak 
Mindég Ivó a gyomra, 
lxomrájában legyék 
Kolbász és szalonna.
Szkúner ser meg mérges 
Ki ne foggy ék soha,
Anélkül a zélet 
Kutyával mostoha.
Mind a hal a vízbe 
A magyar úgy éllyen 
Egész háznépével 
Ebbe a zulyévben.

No Marcink, hát mozogj, mer lyobb 
ina két szkúner, mind hónap semmi!

MAGYAROK!

'■.« ír \ - v

Aki szereti az 
Ízletes hazai
kenyeret és fi- l 
nőm süteményt, 
vásároljon l

CSISZÁR
PÉTER

üzletében.

—Te

Olyan lakodal­
mi tortákat ké­
szít, hogy még 
a vénasszonyok 
is szeretnének 
férjhez menni. )

Telefonon is le­
het rendelni:

Central 3832 R.
2803 E. 79 Str. CLEXTELAND, O.

*»»****»**»»**»*»»»*»*»»»»

Az összes orvosi tudományok tudora.

Dr. S. GOLDMANN
EGYEDÜLI HAZAI MAGYAR ORVOS 
volt CS. ÉS KIR. KATONAORX'OS. 
406 GRANT STR. PITTSBURG, PA.

KÖZEL A COURTHOZ.

Gyógyít mindenféle gyógyítható be­
tegségeket. — Titkos női és férfi be­
tegségeket titoktartás mellett gyorsan 

és biztosan gyógyít.

Minden betegségükben teljes bizalom­
mal forduljanak Dr. 8. Goldmannhoz.

Rendelő órák: Mindennap reggel 
9-től este 6-ig. Vasárnap reggel 9-től 

-lg.

LEWIS MAXA
42 Public Square, CLEVELAND, O. 

i * PÁLINKA és BORNAGYKERESKEDÖ 
i ► Az igazi mérgös ott kapható. Mér- 

gösiik erős, mint az ördög; tiszta,
< > mint az arany. — Szilvőriumoknál az 

öregapáink sem ittak jobbat.

@@©5©@@@@©@©@S@@©©©®©@©@@®
ELSOREXDO ITAL 
Itridgeporton csakis 

özv. VARGA AMBRISNÉ és TÁRSA 
szalonjában kapható.

Importált és belföldi italok. 
Utasoknak ellátás.
Minden este zene.

255 Spruce St., BRIDGEPORT, Con.

Peter XV. XVren, elnök.
Fred XV. Hail, pénzt. 

Alaptőke $200,000. — Fölösleg és ki­
fizetetlen haszon $150,259. 

Pequonnoek National Bank
BRIDGEPORT, CONN.

Ez a bank elfogadja úgy az egyesü­
letek mint az egyesek pénzét, üzlet­
feleivel liberálisan s becsületes üzleti 
alapon bánik. A Betegsegélyzö Egy­
letek Szövetkezetének pénzelt is ez a 
bank kezeli.

MEGHÓDÍTJA A VILÁGOT!
Ha a Liliom arcszépitő kenőcsöt és Liliomtej szappant használja;
mert hamarosan ifjú. szép és tiszta lesz az arca. Egy dollárért 
nlndkét szert megkaphatja úgy, hogy ott nem kell semmit 

ráfizetni.
Egyedül kapható a

VÖRÖS KERESZT ELSŐ MAGYAR GYÓGYSZERTÁRBAN 
8901 Buckeye Rd. CLEXTELAND, O.
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A "DONGÓ” POSTÁJA.

A DONGÓ POSTÁJA.

Boldog újévet kívánunk a Dongó 
előfizetőinek, barátainak, s áltálában 
az egész amerikai magyarságnak.

Hátralékosok. Akik értesítést kap­
tak és újévig nem jelentkeznek, azok 
ne várjanak több Dongót.

J. N. A küldött dolgot fölhasznál­
juk.

P. S. Ilyen dolgot nehéz kidongani; 
mert nem ismerjük a körülményeket. 
Ha a bizottság jóváhagyta a dolgo­
kat, akkor mi nem vádolhatjuk az il­
letőket. Levelét félretettük és talán 
alkalomadtán fölhasználjuk.

Mrs. G. H. Köszönjük a csodaboga­
rat és feltüzzük.

V. J. A küldött tréfát fölhasznál­
juk.

Többeknek. Köszönjük a szives jó­
kívánságokat.

Megfigyelő. Köszönjük a betegeket 
is meg a jókívánságot is. Van biz’ 
itt elég hiba, de hát mit tegyünk? 
Egy-két ember nem tud segíteni a 
szomorú állapotokon.

S. Gy. Kidongani kidongjuk, de az 
már nem biztos, hogy “pikcsével”.

D. J. Már Connellsville vidékén se 
teremnek betegek?!

Jani. Csak lassan a testtel. V an itt 
tréfa rogyásig, csak beteget nem igen 
látunk. Pedig tréfa ami tréfa, de a 
Dongó sem élhet répán.

A. T. Valamikor sorát ejtjük.
G. K. Annyi itt a közölni való, 

hogy egyszerre nem közölhetjük. 
Majd később sorra kerül.

F. S. Máskor úgy Írjon, hogy el is 
lehessen olvasni. A Dongó szeme se

P. N. J. Válogatunk belőlük.
N. P. A Becskor képes felét a jövő

számban közöljük. Hát a beteg hol 
maradt ?! A verse igen zsíros és így 
közölhetetlen.

Mckeesporti. Majd egyenesre fa­
ragjuk őket valamikor.

G. K. Hogyan gondolhatja, hogy 
az ilyen dolgot kidongjuk?

M. J. Az nem bűn, ha egy 35 éves 
ember szerelmes.

B. I. A betegeket köszönjük, a 
könyvet elküldtük, a nótát pedig ki­
dongjuk.

F. M. Faragunk belőle valamit.
B. I. Kívánságára itt közöljük az e- 

gyik felköszöntőt:
Amiként a körmönfont kaeskarin- 

gós baka káromkodás utolsó akord- 
jainál elhalványuló apácanövendék 
sóhajtásától megreszkettetett gyertya 
világ fényénél silabizáló deák mester­
ember tintás mancséit áj áért lamen­
táló háziasszony kötényébe csiripelő 
kis csirkék után szaladgáló kotlós 
tyuk rettentő kotkodácsolásától fel­
riasztott kalendáriomc-sináló terjedel­
mes csizmája sarka által megbántott 
szántóföldre lehulló megtermékenyítő 
záporeső, akképen hulljon reánk az 
Isten áldása.

-------- o--------
Családi idill.

— Olvastad, mama, A Nap-ban? 
Az Andrássy-uton letartóztattak egy 
idősebb urat közszemérem elleni vét­
ség miatt....

— Szent isten! És a papa még 
nincs itthon....

®©©®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®® 
© Bridgeporton Fojtó János Ä
© Vendégben sose hiányos. ©
© Ital. szivar olyan nála. ©
© Szinte elcsurran a nyála ©
Y Aki egyszer mi gkóstolta. ©
Y A bánatát fojtja borba ©
© Főj tónál sok magyar gyerek. W
Y Mert hisz Fojtó derék gyerek. ©
Y FOJTÓ JÁNOS 314 SPRUCE ST. ©

Vígan méri az italát 
Mindig Petró Lajos.
Búslakodni csárdájában 
Hej. de szörnyen bajos.
Aki busul, hozzá menjen.
S minden buja tönkremegyen. 

PETRÓ LAJOS 9018 Holton Ave

( * Angolra és angolból fordít, hazat és 
t > amerikai jogügyekben eljár, magyar ( y 

és angol okmányokat készít.

BARACS HENRIK "
4 ' KÖZJEGYZŐ
i , 615 Superior Bldg. Cleveland. O. < ►

♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦♦♦♦♦♦♦♦
A magyarok legkedveltebb zászló. ^ * 
sapka és jelvény készítője. < >
Egyleti zászló, szalag s aranyjelvény, 
sapka és kalap stb. készítő. Mintákat ^ > 
kívánatra bárhová szívesen küldök. 
Cim: i ►

Mrs. FRANK PAPP.
197 Ave. B. NEW YORK. < ►

♦ ♦♦•» ♦♦♦♦♦
©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©© 
© HOTEL MIDDLESEX

Woodbridge-on (magyarul Ubrlcs) 
van Amerika egyik legtisztább hotel­
ja. a melynek GALAJDA PISTA a 
tulajdonosa. Valóságos minta-szál-

Étel, ital s szivar olyan van nála. 
hogy az embernek hét röfre nyúlik 

© utána a nyála. ö
©©©©©s©®©®©©s©©©©®©©©@®©®©

MosKovitz József I
PÁLINKA K ERESKEDO J

E, 79,b Cor. HOLTON AVE. CLEVELAND. O. *

Sör, bor, páünka és mindenféle llkórók a legjntányoeabb áron kaphatók. |

Vidéki megrendeléseket elfogadok. **
Ha Clevelandba jön. tiszteljen meg látogatásával.
Ha rendelést küld be. kérem vagy "money ordert" venni, vagy ktazpénzt 

registered levélben küldeni.
5 dolláron felüli rendelésnél vidékre a szállítást én fizetem.
Helyben minden rendelés házhoz szállittatik

Kivonat az árjegyzékből:

EEHUIVE lüfSl....
EM™ gallonja*' L60 L‘ l ol Hasa, ezUvórtnm gall. S,0 é. .

l^^lltlltlltlltlllllHlH'g»**********»'»**************************'*1*^.

3©ffi©ffi©ffi®©®ffi®ffiS©®®®®®®®®®®®®®®§,

2.00 és 2 6# 
3.00 és 3.60

liatai r_______ 4.50 és 6.SS
Amerikai finom szllvőrium 3.00 és «.OS

SAMETH EMIL PÉNZKÜLDÖ ÉS VÁLTÓ ÜZLETE
Törvényes
közjegyző.

375 STATE St. 
PERTH AMBOY, 

N. 1.

h1jMEGVEMT8T-« "Euró^bT Európából Amerikába a legjobb é. leggyorsabb hajókra ad el.

bltvÍlMbán dtoe« éf egyazerü kóté.ben, ogyaalntén ezép tarta.mn me.é. kónyvek ole.ó áron kap- 

h,t6k- Levélcím: EMIL SAMETH, Perth Amboy, N. J.
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VIDÉKI KRÓNIKA.

A magyar nóta.
Xagv rím latsai: volt karácsonykor az 
egyik diupiesnei magyar csárdában. 
Daloltak a legények veszettül. A 
nagv rí ót ázásra egy ott levő tót atya­
finak is széles kedve lett es horizíi 
hangon rá gyújtott egy magyar nó­
tára :

Mir nines minden lánnok 
Kát az udvarit on 
Zaranyos clijafa 
Lit or ajtajitoa.
Kerekes a nekod o lev elő.
Zides a esukhero.
Mir nines mindon lánnok 
Igaz szeret e met ere 
Hop. hop. hop.

Az uj egylet.

Stccltonhan az egyik angol egylet 
magyar fiókot akart alakítani. Be is 
álltak egy néhány an. csakhogy baj lett 
a gyűlésen; mert a tagok nem tudták 
megérteni az angol alapszabályokat 
és ügy nem sikerült a tisztviselő vá­
lasztás. Különösen azt nem tudták, 
hogyan kell megválasztani a beteglá- 
togaU»t. Végre is az egyik magyar ha­
zament egy magyar egyleti alapsza­
bályért. No ez már alapszabály! — 
vélekedtek a budik. Ezt el is lehet ol­
vasni. Meg is haragudtak az ánglius 
egyletre, s ott is hagyták egyig.

A betlehemesek.
A detroiti magyarok hozzászoktak 

ahoz. hogy a betlehemesek ‘4örege 
óhazai szokás szerint elnéz egyet - 
mást a házaknál. Ezidén is úgy volt. 
csakhogy ez alkalommal megjárták a 
betlehemesek; mert egy helyen a re­
mélt kolbász helyett egy papírba csa­
vart ócska kefét nézett el az öreg. 
Mérgükben meg akarták etetni a bet- 
leheroesek az ócska kefét az öreggel.

A halál-madár.

Jakab Pista clevelandi temetkező, 
csinos fali naptárakat osztogatott ka­
rácsony tájon. Katuzsa Istvánnak is 
küldött egyet barátság jeléül. A nap­
táron a többi között két nagy galamb 
is van. Ránéz Kaluzsa a kalendári­
umra és mérgesen fel mordul:

llát mit küldözi nekem ide Ja­
kab a halálmadarat !!

Kedélyes mulatság.
Iszogattak a loraini bodik az egyik 

magyar csárdában. Az ivás vége szo­
kás szerint egy kis kézzelfogható né­
zet eltérés lett. összehorgoltak a bo­
dik alaposa.í és bicska helyett az 
a g varaik kai rontottak egymásnak. Az 
egyiknek leharaptak a kezéből egy 
darabot. Az igy megharapott hódi 
dühös lett. odaugrott megcsonkitójá- 
hoz és a füléből harapott le egy dara­
bot. A dolog a * ‘ klajernél ’r végző­
dött. ahol mindkét harapós hódit el­
ítélték.

A bucsuzkodás.
Az egyik mekeesporti budi ké­

szült az “ókontriha**. Volt nagy bu­
csuzkodás ugyannyira, hogy mikor a 
vonathoz kisérték a hódit, az egész 
társaság más állapot háti volt.. Mikor 
a vonat megérkezett, két *‘ bodi föl­
ment a kocsiba a búcsúzó hódival. 
Csakhogy a vonat hirtelen megindult 
és a két hódi ijedten elkezdett kia­
bálni :

— IIÓ. hó miszter ma sin! Stapp! 
Mi nó girap ókont ri!

A gőzös azonban nem állt meg. 
hanem elvitte a tiltakozó bodikat. a 
kik csak másnap kerültek haza gya-

* A póruljárt beteglátogató.
A Dongó rossí’ordi beteglátogatója 

nem régen ‘ * muffolt Rossfordra, a 
hol is illendően bejelentette, hogy ő 
a * * beteglátogató * *.

— Jaj. lelkem, de jókor gyiitt! — 
véleményezte egy anyóka. — Éppen 
fáj a fogam: hát gyüjjön velem az 
orvoshoz.

A beteglátogató el is ment vele. 
csakhogy a mami úgy megijedt a fog­
orvos készülékétől, hogy elkezdett si­
koltozni és kijelentette, hogy men­
jenek máshová. A beteglátogató el­
ment. Ott azon ha** megismétlődött a 
jelenet. Az anyóka újból máshová a- 
kart menni. A beteglátogató azonban 
megunta a dolgot és megszökött.

Az öngyilkos.
Perth Amboyban az egyik \ e- 

t érán na k kitelt a hitele a szalonban. 
A Veterán erre kijelentette, hogy igy 
nem éredemes élni. Előkeritett egy 
nagy kötelet, odakötötte a szalonban 
egy szegre, a másik végét pedig nya­
kára hurkolta és úgy feküdt az egyik 
pálinkás hordó csapja alá. A csapot 
a szájába vette és ivott kegyetlenül. 
El is aludt tőle. A szaIonos egyszer 
csak észrevette a dolgot és lármát 
csapott. Összeszaladtak a vendégek és 
rémülve látták, hogy az ember ön­
gyilkos lett. Csak később jöttek rá. 
hogy a hordó csapja nincs elzárva és 
az öngyilkos részeg, mint a csap. A 
sza Ionos levágta a kötelet és jól vé- 
gighuzott vele az öngyilkos érzékeny 
felén.

A kápolna.
South Kendben az oslii legények 

jól beszedegettek és hazamenet az 
egyik husf üst ölöt kápolnának nézték. 
Meg is emelgették előtte a kalapju­
kat rendesen. Hogy később rájöttek 
a tévedésre, csupa buszaiból elemel­
ték a kápolna tartalmát.

MAGYAROM!
Boldog uj esztendőd csak úgy lehet.

ia leszúrod a Dongónak beteget!

SCHWARTZ B.
2830 E. 79 Str. CLEVELAND, O.

KÖZJEGYZŐ. Pénzküldés a vlllg
minden részébe.

HAJÓJEGYEK minden vonalra.

Mindenféle ital kicsiben és nagyban.

Vidéki megrendeléseket is elfogad.

©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©

§© Éden magyar honfitársam, ©
© Figyelj liát az okos szóra. ©

© Leső Joehoz egész bátran ©
Bepillanthatsz kóstolóra. w
Bora. söre, pálinkája ©
Helyét bárhol is megállja. ©

© LES» JOE ©
y «-4» EAST 92 STS. CLEVELAND, O. $ 
Ö ©ÜNNEPI AJÁNLAT.

MIK AZ OKAI. hogy rendeljen nálunk: Először is mindig azt adjuk, amit hir­
detünk és tisztességesen kiszolgáljuk; másodszor mi jó portékát adunk oiesó

Vegyen a mi 14 karátos finom, duplnfedeiü arany 
óráinkból. Gyönyörű külsejű, jól járó. a lehető 
legjobb ruhint-köves szerkezetű órák. Más helye­

ken 15 dollárt, sőt többet is elkérnek értük.
Mi most KEDVKZMÉN YKSEN, valósággal nevet­

séges áron. CSEKÉLY $5.20-ért adjuk. 
Minden vevőnket fölvilágosítjuk. hogy miként 
kaphatnak tőlünk egy gyönyörű órát teljesen 

ingyen.
Akik beküldik az $5.20-et. azoknak elküldjük 
INGYEN lül l-re SZÓLÓ NAGYSZERŰ NAPTÁ­

RUNKAT.
Elküldlietjük az órát megtekintésre utánvét mel­
let is ex pressen, ha előre beküld nekünk 40 centet. 
A pénzt visszaadjuk, ha nincs megelégedve, azért 

ne késsen!
ügynököket keresünk és pedig hamarosan viszont- 

eladásra.
COMMERCIAL WATCH CO.

Dept. 100
194 WEST BROADWAY, NEW' YORK CITY.
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KVÁRTA PALI 
Ezalonos ur töprengései a bárnál.

Krizmuszkor nálam jártak a betle- 
hemesek, oszt annyira dicsérték a 
Krisztus születésit, hogy a végin el­
néztek vagy hat üveg viszkit. Hát 
mondok igy könnyű dicsérni a Krisz­
tus születésit.

Begyün hozzám üdnep másodnap­
ján két födi, oszt még meg se rende­
lik az italt, mán is ordítik, hogy 
1 i mikor engem az főorvos vizitált' \ 
Mondok ne aukojjanak úgy, mer még 
ászt hiszik a szomszédba, hogy a ku­
tyám megveszett.

A Dongómat mindég a levorver 
mellett tartom, oszt mégis elviszik. 
De fizetni egy se akar érte, pedig a 
nyavaja máj kitöri, hogy óvashassák. 
No mondok a Dongó csinálójának se 
irigylem a sorát.

Oviin az ujesztendő, hát össze­
számolom a könyvet, hogy hány ház­
ra való veszett el benne. Oszt csak 
kivánnyon nekem valaki boldog uIv­
ével !

Magyar pártold a magyart!

JAKAB ISTVÁN
magyar temetési i endező. 

Betegszállítás kórházakba. — Kocsik 
minden alkalomra.

9013 Buckeye Rd. CLEVELAND. O.

HEINRICH FÉLIX 
9215 Sophia Ave., CLEVELAND. O. 

Magyar építő és vállalkozó. 
Amely házat ö épít, azt a víz se 

mossa el, a ménkíl se veri széjjel. 
Építési terveket készít, árszabást ad. 
Telephoné: Cuy. Princeton 2592 W.

Hegedűk, órák. láncok, min­
denféle imakönyvek, olvasó­
könyvek. revolverek, beszélő 
gépek és lemezek, mindenféle 
dohányok és hazai delin-ken- 

dök nálam kaphatók.

Kérjen árjegyzéket.

BÁRCZY ISTVÁN
10 River Ave. Duquesne. Pa.

Amerikában a legmegbízhatóbb elsőrendű 
MAGYAR BANKHAZAK elme:

JACOB KLEIN BANKER
16 N. Dmiuesne A ve. DIQVESNE. FA. 

207 Sixth Ave. HOMESTEAD. VA.

FfiBANKHÁZ:
1310 PENN AVE. PITTSBURG. PA.

SVRGÖNYI PÉNZKÜLDÉS 
21 6 R A N B E I. ü L FIZETTETIK KI 

A LEGJl TÁNYOSABB SZÁMÍTÁS 
------  MELLEIT. -------

• •
Galbos dános szalonjában 
Vígan szól a nóta.
Pohár hozzá a hegedű.
A vonó a kóta.
Aki hozzá betér.
Meg nem bánja soha;
Mert Galbos Itala 
Nem hitvány mostoha.

Galbos János szalonja a Grand utcán

Van a Bakarudon 
Hej. de is sok csárda!
A Polcz Józsefének 
-'lég sen: akad párja.
Mint a csurgatott méz.
Olyan az itala.
A bubánál nála 
Nem ül az asztalra.

POLCZ JÓZSEF

8 Buckeye Rd. Cleveland,

♦ ♦ ♦ ♦

...

Fügedynél nincsen hiány 
Igazi Italban.
Poharában sör és 
Nemcsak hitvány hab van. 
Harapnlvalót Is 
Klkl kaphat nála.
Vendégét Fügedy 
Jó szívvel kínálja.
Aki betér hozzá.
Soha meg nem bánja.

FÜGEDY PÁL

Bismark Str. Cleveland O

SCHWARTZ H. VILMOS
ÜGYVÉD ÉS HITES KÖZJEGYZŐ.

Iroda: 301 Superior Ave.. N. W. 
Lakása: 1882 East 101 Str.

Cent. 690« K. 
Princeton 2112 R.

Telefon: Main 639 
Tel. Doan 2601 R. és I

3ÍC 'JÍC W"*
* Jó BOR. Jó EGÉSZSÉG!
* 2633 E. 89 Str.
* Én, Veterán Pesta. hatvanszor es-

Íküszök. hogy soha olyan jó bort nem 
Ittam, mint Juhász Pistánál a Bolto­
mul. Azért a ki jó bort akar Inni. 

í vegyen tőle. Atreca:
I JIHÁSZ ISTVÁN comer Kennedy és I E. 89 Str. CLEVELAND, O.

'sz;

MAGYAR BETEGSEGÉLYZÓ EGYLETEK SZÖVETKEZETE.
TAGJA LEHET MINDEN MAGYAR FÉRFI ÉS Nő.

Haláleset! illeték ......................................................................................... 1WH» DOLLÁR
Temetési költség _,,MI DOLLÁR
Teljes m un ka képtelen «»égi segéi> DOLLÁR
Heti betegsegély ........................................................................................... DOLLÁR
MINDEN MAGYARNAK KÖTELESSÉGE I.KNNE REÁLLÁ NI F.HRL 

X á. KG NAGY ORR. LEG RÉG IRR ÉS LEGOLCSÓBB TESTÜLETBE. 
MINDENFÉLE FÖLVILÁGOSITÁST SZÍVESEN AD 

FRANK SZLOVKXSZKY titkár 
Corner STATE AND BITLEK ST.. BRIDGEPORT. CON

*♦*♦*♦*♦*•*♦*•*mmmi^sssssssessfflssssessssesssssfflssssssssss®®®®®®®®®®©®®®®»®®
rizsák János pénz szállító és váltó-üzlete

So. Bethlehem, Pa. 
Alpha N. J.

Fö-üzlet:

2-ik utca PASSAIC, N. J. 

í iúk-üzletek:
Wharton, N. J. 

Franklin Furnace, N. J.

A New Jersey állami törvényeknek megfelelően 
35.01)0 dollár biztosíték az államnál. KÖZJEGYZŐ.

PÉNZT a legolcsóbban és leggyorsabban szállít 
bármely világrészbe. Kérem egyúttal ügyfelei­
met ha pénzt akarnak Magyarországból kiho­
zatni. úgy a költségek megtakarítása céljából 
ad ifik fel budapesti irodám elmére. Budapest, 
VIII.. Rock Szilárd-utca 29. szám és én az 
összeget hiány nélkül kifizetem.

HAJÓJEGYEKET a legjobb halókra adok el, az 
utasokat személyesen elkísérem a hajókhoz.

JOGÜGYEKBEN okiratok szakszerűen kiállíttatnak 
és a törvényeknek megfelelően elintéztetnek.

ÚTBAIGAZÍTÁST. felvilágosítást 
ingyen és szívesen adok.

és tanácsot
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áll a takarékos keresztanyja, Jutka

WzM)

A KOMAASSZONYÉK
SÁPITOZÁSAI.

Esküvő előtt.

Kernekbe öntött idő.
Hónak, zimankónak se hire, se 

pora. Még a Flórián-téren kuksoló, 
másfélszáz éves hársfa gallyai is é- 
letre zsendiilnek. a rügyek is kez­
denek felpattogni.

Mesébe illő januáriusi időjárás.
A közön úgy, mint a tágas, öblös 

utcákon is tolongó sokaság.
Nem csoda, a “takarékos ’ eskü­

szik.
Mindazoknak pediglen. akiket a 

dolog sorja megillet. tudtára kell. 
hogy adjuk, hogy a takarékos alatt 
a lobodi részvényt ársaságos spór- 
kászli szolgája értendő, akit becsüle­
tes nevén Zakáleserepár Mártonnak 
hívnak.

Szereti a mi népünk a kurtításo­
kat: már hogyan is ne szeretné, mi­
kor az adóráták olyan mérhetetlen 
hosszúak, amiket nem áll módjában 
összezsugoritania, azért lelkendezik 
örömében, ha legalább mást rövidít­
het meg.

Itt. a soron, a Rózsa-utcaban ké- 
sziilköznek az esküvőre.

Rajzás idején a kaptár tájékán 
nincs akkora zenebona, mint itten, 
a sikátorokban. Jó szerencse, hogy a 
magas kerítésen nem látni keresz­
tül, mert még szertelenebb volna a 
viháneolás. vihogás a hajlék előtt.

De azért, ha egy házhoztartozó be­
libben a portaajtón, a sok árgusszem 
mohón váltja nyomon — bár tudják, 
hogy potomra! —'egyik fehérnép a 
másik után emelgeti a sarkát, hátha 
többet fürkészhetne ki, mint a szom­
szédja.

Szélt ében-hosszában tarka-barka 
tömeg.

Merő asszony.
Kgv-két siheder vetődik csak ko­

ron kint az utca szöglet re. aki a vőle­
gényre. a 41 velehelijére *’ kandisko- 
dik. egyébiránt férfi nem igen mutat­
kozik.

A legemeltebb, legal tekint lietőbb 
j>onton, nagy csomó asszony közepén

komaasszony.
Terebélyes, jól megtermett terem­

tés, aki nem tudná, hogy magábazár- 
kózott zsellér-özvegy: valamicsodás 
szakácsnénak, avagy piaci kofának 
vélné.

Mellette a csikasz, ragya vert képű 
Bodorné, a községbeli uriosztály e- 
gyik igénytelen tagja: az ura pará­
déskocsis a bérlőnél.

Amilyen nagyarányú testbéli ter­
jedelmére és kifejlettségire néz\e 
Jutka asszony, olyan görhes emez...

A kifeszit ett, megszikkadt cserge 
nem olyan ráncos, mint a Bodorné 
asszonyom arculatja.

Ha a személyleirását megszerkesz­
tené a nótárius, lelkiismeretfurdalás 
nélkül bigy észt hét aé a sorok után,
egy hajszálléniára: nyelve — rendes. 

Most is lefetyel.
— No. nézzék asszonyok, ihol gyiin 

a dékán rátarti magzatja.... Olyan 
ék ősén rakja ki a lábát, mintha ögy 
véka tojást kötöttek vóna mindönik 
lába alá... No. nézze nézze csak... 
a... a!... Jutka nénémasszony, lá­
tott világéletibe ellent, a nyoszoló- 
lánv, egvmagába mén, mint a bitang­
ra eresztett... na, majd, hogy nem 
mondtam valamit!... nézze, lati, a 
vőfény mög utána leitet.... Asszo­
nyok!... hát látott már valaki ellen 
komédiát?... Szent atyám!....

Ugyan, Bodorné. nö kajabálion el­
len nagyhangon, megszólnak bennün­
ket. — figyelmezteti Jutka asz- 
szony.

— Még kigyelmed pártoli azt a cu­
dar népséget?... Kigyelmed?.... 
Iszen a föld alá siillednék mentön, 
szégy öllet ömbe, ha — körösztanya 
létömre, annyi lespektusom se vóna, 
hogy möghinának. Pfuj!.... aztán 
még párt öli őket! —

Iszen egy Bodorné bizony szives- 
örömest kötné magát valaki nyaká­
ba.. . Régi nóta...

— Már hogy én?.... már mint 
én ?! Soha, lölköm. soha... Értette? 
De ellen gyalázatot nőm hagynék 
magamon száradni.... Na!... Dik- 
tom!

Jutka asszony megunta, meg is

restellette ezt a förtelmes beszédet. 
Odébb állott.

De Bodorné nem tágított mellőle. 
Mint a kulláncs, csimpajkodott be­

lé, majd hogy le nem tépte róla a 
perkál nagy keszkenőjét.

A násznép jeszerint összeverődött 
már.
_ No má\ lelköm, nénémasszony!

nőm szakad lö a sziive, mikor végig­
legelteti a szóméit ezön a mérhetlen 
vendégön?...

— Hát, fájni fáj. de mit tehessek. 
— Tudja, miért marad a soron kí­

vül ?
— Isten a tudója annak, ifiasz- 

szony!
— Bedig magam is értesült vagyok 

róla; ölöget ver a esélcsapi hir ró­
la....

— Mondja mög, az Isten is meg­
áldja.

— Mán tudja, akár igy, akár úgy, 
szégyölfetes istőria. Azért nem hit- 
ták mög. mér nénémasszony nőm uri- 
fajta. Lám a biró. az esküdtek, a Lo- 
fejék (Läufer), merő nadrágos, ka­
patos perszónák. hogyan illenék kö­
zülük egy zsöllér-fehérnép ? Kibeszél­
ném ország-világnak az ellen rokon­
ságot... No de ellen disznó-maniku- 
láció!... Hallott ellesmit embör- 
fia?

— Hát tudja, nőm igön szólok az 
ügyhö’. A koma ollan, ha akarom 
vemhes, ha akarom nem az. Nem va­
lóságos atyafiság, csak úgy szögrül- 
végrül.

— Mit? hogy maga nőm rokony 
velük?! Az vóna csak szép! Kiátkoz­
nám a világira’, aki szömtiil-szömbe 
állítaná eztet. Ki én?.... Hát nem 
tartotta ebadta jószágát a viz alá?.. 
Nem vött neki puruszlit, pelenkát, 
mög egyebeket ? Hát ez sömmi?

— Hát ’szén mond valamit!... 
Nincs hozzá bőröm, hogy oda tola­
kodjam, ahova átallanak mögliini.

— Mit ? hogy én betönném a lá­
búm a küszöbön?... még hetvenhét 
gurgula-szömü menyasszony, vagy a- 
kármiesoda kajla-bajszu legény ked­
vűért se!

— De én se ám!.... Nincs az a
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szép pénz, akinek a csöngése becsal­
hatna... De ni, kászolódnak már.

— Az ám! nézze, nénémasszony, 
mönjünk közelebb... Amott a Tóth 
Istók cserfös-száju lánya... Hm!... 
szinte batisz-szoknyában ... Ah!... 
gyiin a menyasszon}*...

— Jaj, de csúnya az eszemadta... 
Milyen vörös a kezefeje...

— De mellen szeplős.... Ujuj! 
Mögesik, rá nézni.... Na ihol vádol 
a vőlegény is, a kigyelmed gyöngy­
harmatos körösztfia.

— Utálatosan lötyög rajt a nad­
rág.... Jaj, de csúf.... Nézze a 
feje........

— Lapos, mintha mángorlóval ci­
rógatták vóna.... A kézit nőm tudi, 
hová rejtse.... A, a biró a páva-fele- 
ségivel....

— Az ám!.... hogyan kendőzi 
magát a vén skatulya........ Az or­
szágút unokája lehetne... Brr.

— Elmönjünk a templomba?
— Én nőm, mögvösz az Isten hi­

degje.
— Ölég vót a jóbu... Én bekuk­

kantok.... De csak a sekrestyéből.
— Istennek ajállom...

Esküvő után.
Bodorné magából kikelten, resz­

ketve az örömtől, ront be a Jutka 
asszonyom vityillójába.

— Leiköm, tudja-e mi hirt hoz­
tam?....

— Nem.... Rosszat ?....
— Dehogy rosszat, dehogy.... 

Most amint mönök a közön, hát u- 
ramfia, elibém toppan az öreg Sze­
keres. Tovább akarok surrani mellet­
te.... Mögállit. Mondok, csak sebti- 
be öreg, sietős az utam.— Aszon- 
gya: Tercsi szivem! ippen hozzátok 
indulok. Az urad, (már mint áz e- 
nyim) a jegyző urat viszi, te mög se­
gíts föltálalni. Aztán mönj a Jutka 
komaaszonyhó *mondd neki mög, 
hogy mivel a mestör ur beteg, gyüj- 
jék el ő is vacsorára. Hát igy... Nem 
örömhír ez, én aranyos, rubintos Jut­
ka néném....

— De én úgy véltem, hogy inkább 
vacsora után mennék....

— Eh, mit gondul?.... Csak nőm 
öszik babot, mikor fánkot öhessék —

— De hát igy, ellen m^szatos baj- 
kában nőm möhetek el?....

— Persze, hogy nőm, ünneplő-gú­
nyába köll bújni. Hun van, hadd a- 
kasztom le a szögrii....

— Mingyárt hozom, lelkűm, min- 
gyárt....

— No lássa, tudtam én mentön, 
hogy mink nem maradhassunk el.

— Hát én nem erősködtem ?...
— De mellen ennivaló vót a meny- 

aasszony abba a slájeros szatinban. 
Mint egy cukros baba...

— Aszondom.
— De hát még a Ferke. Szinteg 

mögirigyőtem attul a koros leánytul.
— Ugyan ne háborgassa már ükét. 

Otromba, aki abba fészekbe szór 
mocskot, akibül eszik...

— Már mint én? Isten mentsön. 
Mindétig is dicsértem a Szekeres-fa- 
lamiát. Már hogyan is szótam vóna 
rájuk, mikor ollan jó szívvel vótak 
erányomban.

— No készülködjünk.
— Csak aztán mindent jól bezár­

jon ám, hajnal vet bennünket haza, 
az bizonyos.

Megindulnak.
Az utcán csak úgy torlódik a ren­

geteg ember-forgatag. Mikor a nász­
hajlékhoz érnek, megszólal ismét a 
Bodorné asszonyom.

— Higyje el. Jutka nénémasszony. 
csakúgy röszketek a boldogságtul 
Figyelmed nőm ?

— Én nőm ippen. Csak az esik jól, 
tudja, hogy mégse vagyok akármi­
csodás, ebrudra való népség. Mit 
gondol, a mestörék után mind járást 
én követ közök.__

Haller Jenő.

MITAR MRAVUSICH
101 MARSHALL STR. BENWOOD, W. VA.

Aki szereti a tiszta, finom italt, az keresse föl.
Szép terme bálokra és egyleti gyűlésekre kiadó.
Pálinkát vidéki rendelésre is küld.

Postreim:
101 MARSHALL STR., WHEELING, W. VA.

Five Brothers1
Pipe
Smoking

VVN^.
X Bfc X \ \

W'S/.YM & BROS
LOUISV/UE, ky:

TOBACCO CO., Saccmsser.
selcotott KoMucky *nd ”'?**<;*

- A"#* **»

Tobacco
Mindenféle nemzetiségű fogyasztó a Five Brothers dohányt 
tartja a legjobbnak. A Five Brothers dohány kapható min­
den kereskedésben.

5 és 10 centes
csomagokban.

The American Tobacco Co.
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HASZNÁLAT ELŐTT

BETEG? KÖHÖG? FÁJ A MELLE? NINCS ÉTVÁGYA? 
FÁJ A FEJE? KÖSZVÉNYES A LÁBA,KARJA,DEREKA?

BÁRMILYEN BETEGSÉGBEN FORDULJON A
„VÖRÖS KERESZT“Ä0R GYÓGYSZERTÁRBA.jHH

8901 BUCKEYE ROAD, CLEVELAND,O.W
POSTÁN IS KÜLD ORVOSSÁGOT. VIGYÁZZUNK A CÍMRE.

* *“a’vYaV
BIZTOSÍTÁS!

‘a1 baleset és betegség ellen
©

legjobb kill vényeket én adok.
V Nem kell orvosi vizsgálat.
X írjon, \as.v jöjjön felvilágosításért.

M. W. KLINE
Vx
A

South Norwalk nevezetes város. 
LENGYEL PALI ottan a korcsmáros. 
Elly evnyun van az ö csárdája 
Ki hozzá megy, soha meg nem bánja. 
Mert itala fájin Lengyel Pálnak, 
Hóttig élnek, a kik hozzá Járnak.
LENGYEL PAL, So. Norwalk, Conn.

©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©
Rongyos csárda, ajtó nincsen rajta.
De gazdája igaz magyar fajta. 
Jéghideg a söre éjjel-nappal,
A szkunere nincsen tele habbal. 
Italának alig akad párja,
S nála lelhetsz meleg barátságra. 

TOMASITS JÁNOS.
So. Bend. 849 So. Chapn Str.

5©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©®
igazgató és jogtanáéin* 
Woodland Ave.. 17-ik ajtó.

©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©>©

^ FÉRFIAK!^«
kik ifjúkori könnyelműségük és a 
természetellenes kicsapongás szomorú 
következményeit érzik, ne essenek 
kétségbe; mert van egy szer, mely 
ezen bűnös betegség következményei­
től megszabadítja. — E szerencsétlen 
szenvedély első következménye: az 
öntudatlan magömlés eleinte ritkáb­
ban. később sűrűbben; a szem beesett 
kék gyűrűs lesz. majd gyakori félénk­
ség. étvágytalanság és Idegesség 
gyötrik a beteget. Ezen bajok ellen 
íz egyedüli szer a Mersits-féle 

SATURN IN. Néhány auag után a 
fenti tünettel elmaradnak, a régi élet­
kedv és önuralom visszatér és a be­
teges külszínt egészséges arrszln 
váltja fel.

1 üveg 1 dollár, postán 1 dollár 10 
cent. 3 üveg egyszerre hozatva 2 
dollár 50 cent, postán 2 dollár 75 
cent. Az ár a rendeléssel küldendő b* 
papírpénz és bélyegekben vagy money 
order utján. Egyedül kapható a 
Vörös Kereszt Első Magyar Gyógy­
szertárban, 8901 Bnekeye Road.

CLEVELAND, o!

Rawlings utcán áll az öreg csárda. 
LaczkO csapiár soha sincs magába; 
Vagyon nála sör bor, szivar, mérges. 
Italától félholtban is vér lesz.

I.ACZKö JÓZSEF SZALONJA.
86 RAWLINGS AVE.

:: G. V. HÁMORT BANKHAZAI
az Erle vasúti táisaság ügynöke.

19 North Phelps Str. YOUNGSTOWN, O. Cor. Dock & State Str.. SHARON,

PÉNZT a legbiztosabban és leggyorsab­
ban küld az ó-hazába.

Vesz és elad külföldi pénzeket. 
HAJÓJEGYEK. Innét Európába vagy 

Európából Amerikába a legjobb és 
leggyorsabb hajókra.

PA.
MINDENNEMŰ KÖZJEGYZŐI okiratok 

szakszerűen kiállíttatnak és konzulllag 
hitelesíttetnek.

Házakat vesz és elad. Tűzbiztosítás.
Mindenféle útbaigazítást és tanácsot 

ingyen ad.

ilPÉNZKÜLDÉS ÍDHaJÓJEGYEKÍ?!
Közjegyzői Iroda I 

m Hazai Jogi Ügyek Is

*wmo3 JeromeSt.McKeesport,p2
k 506 Grant Str.Pittsburg^

Pa.

EROS

líftQTH BANKHÁZAIÉ

MelW
SS»;MMCHAK ISTVÁN

LECNAGYOmmamPÁLINKA KERESKEDÉSE.
hazai borok, szilvórium,törköly,valódi jamaica-rum.

AZ E.Á. BÁRMELY RÉSZÉBE KÜLD ITALT.
BUCKEYE RD. (177 SO. WOODLAND) CLEVELAND, 0.

írjon árjegyzékért


